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Информация о документе
Колцчество страниц: 23З
тип документа: Кандидатскм диссертация
!ата проверкп: 1 1. 1 1.2025 l6:02:04

1

Источники
ЛЬ _ a:*л _ Тjlл Источппк АктуаJIен на Молуль поиска Коммептарий

в тексте в отчете

t01] !}'" n,Ur^ не указано

ЛЕКСИtIЕСКАЯ ИНТЕРФВРЕНЦИJI В РУССКОЙ РЕЧИ ТАД)IО4КОВ (НА МАТЕРИАЛЕ
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http://elibrary.ru

Шамбезода, Хусрав.Щжамшедович ФункционироваЕие бесписьменного языка малой народности в

t04l 2_8уо 1_56yo условиях полиэтнического социума : на материме шугнанского языка в таджикско_русском
L- 'l "-"'" окружении : диссертация ,.. доктора филологических на}к : l0.02.19 fiушанбе 2007

http://dlib.rsl,гч

[05] 2,61Уо 2,04О/о
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t06l 7 )6о/^ о 1о7л условияХ полиэтническОго социума : Еа материапе ш)гнанского языка в таджикско-русскомL""J' окружении: диссортацбI...докторафилологическихна}к: 10.02.19!ушанбе2007
http://dlib.Tsl.ru
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http://elibrary.ru
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http://elibrary.ru

семантический анuшиз терминологии русского языка, заимствованной из французского языка -

t19] 0,,74% о% аВТОРефеРаТ И ДИССеРТаЦИя пО филологии, Скачать бесплатно полный тексiавтореферата- 
диссертации на тему Русский язык,
https : //cheloveknauka. com
Семантический анмиз терминологии русского языка, заимствованЕой из фраrтцузского языка -
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http://dlib.rsl,ru
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tlвтореферат дис. .., кандидата филологических наук : l 0,02,0 l Рост,..
http://dlib.rsl.ru

л _ -л - 
Пuuпо", А'др.Й СергеевиЧ Фактор русского языка на постсоветском пространстве (1991-202З гг.) :0,5% 0,з7%авторефератдис....каЕдидатаисторическихнаук:5.6.7.Москва2024
http: //dliЬ.rsl.ru
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процессе изгlения синтаксиса русского языка

0,48% 0,|7% ДИПЛОМFIАЯ*РАБОТА _пр
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https : //cyberleninka, ru

[40] 0}5% 0% Василенко_Сапихов_Ульмасов_мон_Заложники_Изгои

игнатьева, Натапья.щмитриевна Современная русско-чецская интерф9ренция : лексико-
t4 ll 0,з4% 0,06% фРаЗеОЛОГИЧеСКИЙ аСПеКт : Диссертация ... капдидаrа филологических наук : l0.02.0з санкт_-'-''- Петербург20lб

http: //dlib.rsl.ru

l42l (),з4оl0 0о/о httPs://dbser.spbu.ru/files/disser2/disser/gmq7LsDqGx.pdf
https: //disseг.spbu. ru

игнатьева, Наталья !митриевна Соврепtенная русско-чешскм интсрференция : лексико-
t1]] 0.jзqо 0,07оlо фРаЗеОЛОГИЧеСКИЙ аСпект: диссертация .,, кандI.1дата фило,rогическtiх начк : l0,02,0з санкт-' 

I lетербург 20lб
http://dlib.rsl. rч

[14] 0,29% 0,05% Агафонова, Марина Павловна .ЩинамItка таджtIкско-рl сскоl:t пнтсрtРсрснчиli в ра]ных l ипах речи
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Санкт-Петербург 202 l
http://dlib.rsl.ru

[1-5] 0,29% 0,|7% il,?ri#}iJ:The 
Russian Larrguage Iп Tajikistan? _ CABAR.asra

[ГаврилоВ К. А. и др. ; под ред. : Е. Б. Яценко, Е. В. КозиевсКой, К. А, Гаврилова] ; Фонд ''Наследие
О,З9% о,O6оh ffJ#JriJ**"ИЙ 

ЯЗЫК В Еовых независимых государствах [результаты комплексного исследования] 01 янв

http://dtib.rsl.ru 2008

FIypMaToBa !ильбар Национальнм специфика и универсмьные свойства глаголов со смысловой
О,З9% 0,32% ::::_'"_1 "'Т"'еНИЯ 
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